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Париж мало изменился за прошедшие годы. Всё такой же угрюмый и шумный. Как и раньше, от него остается ощущение, что провел несколько дней в компании обрюзгшего старика, слишком пьяного для молчаливых посиделок и слишком недовольного для серьезных бесед. В складках его одежды и лица скрывается замшелое прошлое крошек и воспоминаний, а глаза полнятся скорбью и сочувствием ко всему молодому. Лишь очень внимательный собеседник углядит всполохи пламени в его неторопливых движениях и столько редкую для этого возраста живость речи, пусть и насыщенную излишней громкостью самоубеждения. Порой кажется, что он мечтает сгореть дотла в последнем усилии, достойном собственных дней величия, но рука каждый раз дрожит слишком долго, и спичка гаснет.
Я стою посреди кладбища «Монт-Парнас» и мечтаю о горячем кофе. Напротив выжидающе замер «король» Французской Революции», и мне до зубовного скрежета хочется, чтобы это был просто неудачный сон. Но проснуться и выпить кофе мне не дано.
Старик-Париж усмехается, смакуя атласное вино и вынуждая меня начать партию.
– Месье Робеспьер, прежде всего, это честь для меня.
Он молчит в ответ и лишь слегка приподнимает подбородок. Я чувствую себя случайно зашедшим в «Якобинский клуб» санкюлотом и мысленно выискиваю вокруг глаза сотен предвкушающих зрителей. Их нет. И это почему-то раздражает.
– Мне бы, наверное, стоило воспользоваться случаем и рассказать, как Ваши действия вдохновили многих бестолковых анархистов, но они, полагаю, успели уже Вам надоесть своими восторженными докладами о достижениях.
Робеспьер слегка улыбается, и мне перестает мерещиться гильотина:
– Разумеется.
– В таком случае, я бы хотел спросить Вас о том, что по-настоящему интересно любой крысе, мечтающей о свободе личности: как лично Вы воспринимаете современный политический курс Франции?
– Для курса требуется хотя бы рулевой, месье Клайн.
– Вы хотите сказать, что Республика его лишена?
– Во-первых, Республика давно мертва. Жалкое подобие воли и порядка, гордо именующее себя Францией, не более чем обломок давно утонувшего корабля. Да, его выбросило волей случая на родные мне берега, но он далек от идеалов свободы. Свобода требует силы.
– Силы власти?
Робеспьер хмурится:
– Властьимущие не более чем люди. И ни один человек сам по себе не может избежать соблазна использовать силу вопреки благу общества.
– Тогда чьей же?
– Общества. Каждого отдельного его представителя, конечно.
– Однако, всему этому обществу все же требуется рулевой?
– Несомненно. Или Вы полагаете, что у гражданина, работающего на заводе, найдется время для политических арен? Его арена – это сталь, огонь. Без его действий и участия страна обречена на забвение. 
Он смотрит на меня так, словно только что закончил свое выступление, а мне, волею судеб, не повезло оказаться в его оппонентах. Я сосредотачиваюсь на смысле, скрывающемся за популистскими рассуждениями:
– То есть «знай своё место»?
«Король» на мгновение замирает. По его лицу пробегает тень отстраненности:
– Вы пытаетесь поддеть меня, месье Клайн?
Становится холоднее. Я зябко веду плечами и надеюсь, что прощаться еще рано:
– Конечно.
Робеспьер хмуро смотрит куда-то в темноту, и мне кажется, что она смотрит на него в ответ:
[bookmark: _GoBack]– Что ж, это яркий пример слабости морали. Не Вашей лично, месье Клайн, слабости общества. Мы так погрузились в словесные пикировки, что уже не отличаем процесс от результата. По счастью, смерть имеет свойство очищать своих последователей от подобных заблуждений.
Мне нестерпимо хочется спросить его о том, как изменился его взгляд на религию, но кто станет расспрашивать мертвеца о столь личном?.. Я не успеваю обдумать эту сторону, и вопрос сам срывается с языка, разрывая неловкую паузу:
– Кстати, о морали… Вы всё еще верите в Верховное Существо?
– Для меня это теперь куда более вопрос рутины, чем веры. Однако, сомневаюсь, что это касается нашего обсуждения политики.
– В таком случае, давайте вернемся к нему. Верно ли я понимаю, что текущую внешнюю и внутреннюю политику Франции Вы не охарактеризовали бы… действенной?
– Верно. Моя страна погрязла в противоречиях, которые годами целенаправленно взращивались в обществе. Мы заняли защитную позицию, совершенно позабыв о том, что оборона эффективна, только когда есть истинные союзники.
– А у Франции их нет?
Робеспьер усмехается. Я понимаю, что зона конфликта осталась позади.
– Конечно же, нет. Для союзов требуется равновеличие вовлеченных сторон.
– И что же могло бы исправить ситуацию? Возврат к монархии?
– Монархия – это тупик. Общество, построенное на отсутствии даже иллюзии равенства, не способно вырваться за свои ограничения даже в моменты войны. Сейчас не время королей. Сейчас время короля. 
– О чем Вы?
– Скорее о ком. Я о Принце Вийоне. Пришло его время, насколько я знаю.
– И что это значит? 
– Лично для меня и для Вас – ничего. 
– А для Принца Вийона? 
– А для Принца это значит все.
– Понимаю. Так Франция, по-Вашему, находится в состоянии войны?
– Естественно. Вы давно смотрели новости?
– Я вообще их не смотрю. 
– Так позвольте просветить Вас, месье Клайн. Франция превратилась не более чем в раздираемый внутренними противоречиями придаток могущественных семей, управляющих миром. Скажите, месье Клайн вы имели честь быть представленным месье Динару?
– Нет.
– А месье Боржо?
– Если учесть, что речь идет об одном и том же человеке, то мой ответ очевиден. Хотели поймать меня?
– Конечно.
– Так почему Вы заговорили о нем?
– Я как-то спросил его,  во сколько обойдется переворот. Предположите?
– Это зависит от страны.
– Да, так он и ответил. На Коморах – одна цена, в Москве обойдется дороже. Точную сумму не озвучил, сказал, что это коммерческая тайна. Ведь любая революция не делается бесплатно: требуются деньги на те же корабли, оружие. А  потом спросил у меня, есть ли  какой-то особенный план переворота. И обещал сделать скидку, если план его впечатлит. Удивительный человек.
Я предчувствую очередную экскурсию в «закулисье», в котором личность приравнена к зерну шахматной доски. Но Робеспьер уже стоит на своем невидимом деревянном помосте. И мертвые вбирают каждое его слово, боясь пропустить и не соответствовать.
– Власть давно вынесена за пределы нашей национальной территории. Образование, сильнейший инструмент формирования Человека, превращено в оболванивание. И, несмотря на очевидность этого факта, большинство складывает руки, в лучшем случае добиваясь равенства имущественного. Тогда как все наше бытие заключается в равенстве счастья, которое, как и прежде, невозможно без существенной доли террора.
– То есть вновь пришло время для чистки рядов?
– Оно никогда и не уходило. Но Франция упустила свой шанс очиститься еще два века назад. Недальновидность и продажность тех, кого я, в том числе, называл сторонниками, снизили ценность ее фигуры.
– И выхода нет?
– Отчего же?..
Робеспьер ухмыляется, и я вижу, как его глаза разгораются голодом. Я вижу в них крики и слышу звук падающего со свистом лезвия.
– Даже слабость можно превратить в силу. Нам есть чему поучиться у незваных гостей. Их пламя еще не угасло. А мы, как нация, всегда были сильнее предрассудков к средствам и источникам.
– Вы говорите о терроризме, месье Робеспьер?
– Не только. О сопротивлении, месье Клайн, о всех формах сопротивления тем, кто считает, что поставил мир на колени и считает, что лишь их порядок способен сделать людей счастливыми. Время ищет своих героев и безумцев, взять хотя бы новую Жанну Д’Арк – Викторию Дементьеву.
– И к кому Вы ее определите, к безумцам или к героям?
– Время, месье Клайн, ее определит время.
– Почему Вы сравниваете ее с Орлеанской Девой?
– У меня есть чутье на истории, которые начинаются в пламени высшей цели и великих побед, а заканчиваются казнями на площадях. Поверьте моему опыту. Помните, как она говорила: «те, кто любят меня – следуйте за мной». Такая любовь и такие слова всегда ведут только в огонь.
– Боюсь, я не до конца понимаю, о чем Вы. Во Вторую Мировую…
– Обязательно поймете, месье Клайн. Со временем.
На долю секунды мне кажется, что я, на самом деле, понимаю, о чем он говорит, смотрю на мир его глазами. Глазами человека, преданного на пике своих достижений. Человека, верящего в очищение огнем. Но, по счастью, секундная стрелка не стоит на месте, и ощущение уходит:
– Но ведь власть – это не просто группа амбициозных личностей. Ее нельзя даже ослабить, уничтожая конкретных представителей. Власть – это инструмент. И он все равно остается в чьих-то руках…
– Именно так. И поэтому наша с Вами задача – сделать так, чтобы эти руки были чисты. Не от крови (в конце концов, все мы смертны). От угнетения. От грязи, которая делает из человека животное, отдаляет его от Бога.
– Вы предлагаете изменить человека?
Робеспьер смеется:
– Нет, месье Клайн, это предлагаете Вы. А мне остается только не пропустить момент, когда ликующая толпа разорвет Вас на части. Тогда у нас будет больше времени для обсуждения подобных ошибок.
Разговор внезапно окончен.
Я понимаю, что устал от этого гибкого в словах и погруженного в призрачную власть человека. Устал от его безмерной уверенности в том, что завтрашний день будет похож на вчерашний, что любой человек – не более чем часть всепринимающего стада, что нас всех не ждет ничего нового. И одновременно с усталостью я испытываю благодарность. Благодарность за то, что «король», сам того не осознавая, является воплощением принципа: «Смерть – это не конец». Даже покинув мой мир, он продолжает надеяться на то, что однажды все изменится. Что однажды толпа разглядит за очередным тираном и параноиком высшее благородство. И молчаливо одобрит его цели, пусть даже презирая средства. И тогда рабство душ, наконец, пошатнется.
Ведь так, Ваше Величество?
